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DE   Gebrauchsanleitung Wandregal      
 
Verwenden Sie, je nach Beschaffenheit der Wand an die das Wandregal gehängt werden soll, die richtigen Dübel und Haken, die Sie im Baumarkt oder bei einem 
Handwerker bekommen. 
Bohren Sie im Abstand der Haltebeschläge die Bohrungen (richtiger Bohrdurchmesser) zur Aufnahme der Dübel in die Wand.
Bringen Sie Dübel und Haken in die Bohrungen (Abstand zwischen Wand und Haken ca. 3 mm oder größer) und hängen Sie das Wandregal ein. 
Prüfen Sie ob das Wandregal sicher hängt!
Für eine unsachgemäße Wand-Dübel-Verbindung und dadurch entstandene Schäden übernehmen wir keine Haftung !!
Nachdem Sie das Wandregal aufgehängt haben prüfen Sie bitte nochmal, ob alle Verbindungen auch wirklich halten ! 
Eine unsachgemäße Verbindung könnte zum Herabfallen des Wandregales führen und Ihr Kind verletzen !
Je nach Beschaffenheit der Wand empfehlen wir, das Wandregal durch die vorhandenen Bohrungen ( x ) zusätzlich zu befestigen. 
Hierfür verwenden Sie bitte Schrauben (mind. 4,5 mm stark ) und Dübel ( mind. 6er Dübel).

Wandbefestigung Belastbarkeit maximal 20 Kg (Kilogramm)
Achtung!
� 'ie :andbesFKaffenKeit ist YRr der MRntage Xnbedingt ]X Sr�Ien� 9erZendXng YRn '�beln bei %etRn Xnd/Rder Iestem MaXerZerk�
� %ei abZeiFKender %esFKaffenKeit �]�%� 5aKmenbaXZeise mit GiSskartRnSlatten, /eiFKtbaXsteinen etF�� ist eine andere, der %elastXng angemessene   
 %eIestigXng baXseits YRr]XneKmen�
� %eaFKten Sie, dass in dem %eIestigXngsbereiFK keine ElektrR�InstallatiRns]Rnen Xnd keine 9er� Rder EntsRrgXngsleitXngen YRrKanden sein d�rIen�
� 3r�Ien Sie mit einem geeigneten /eitXngssXFKgerlt� %eaFKten Sie, dass .XnststRffrRKre niFKt detektiert Zerden�

F5   MRde dµemSlRi Etagqre mXrale      
 
En fonction de la constitution du mur, auquel l’étagère doit être suspendue, utilisez des chevilles et des crochets appropriés, que vous obtiendrez dans une grande 
surface de bricolage ou auprès d’un artisan. 
Percez les trous dans l’espace des ferrures de maintien (diamètre correct de perçage) pour y loger les chevilles dans le mur.
Insérez les chevilles et les crochets dans les trous (distance supérieure ou égale à 3 mm environ entre le mur et les crochets) et suspendez l’étagère murale. Véri-
fiez que l’étagère murale tient bien !
1RXs dpFlinRns tRXte resSRnsabilitp SRXr Xn raFFRrd inFRrreFt entre le mXr et les FKeYilles et les dRmmages en rpsXltant ��
Après avoir suspendu l’étagère murale, vérifiez une nouvelle fois que tous les raccords tiennent vraiment aussi ! Un raccord incorrect pourrait entraîner la chute de 
l’étagère murale et blesser votre enfant !
Nous vous recommandons de fixer les étagères murales en plus à l’aide des alésages en place (x), ceci en fonction du type du mur.
À cet effet, veuillez-vous servir de vis (au moins d’une épaisseur de 4,5 mm) et de chevilles (à la taille 6).

Fixation murale Charge maximale 20 kg (kilogrammes)
Attention !
� Il IaXt absRlXment Ypri¿er la FRnstitXtiRn dX mXr aYant le mRntage� 8tiliser des FKeYilles SRXr le bptRn et/RX Xne maoRnnerie dXre�
� Si la FRnstitXtiRn est diffprente �Sar e[emSle strXFtXre en Fadre aYeF © SlaFRSlktre ª, mRdXles lpgers etF��, il IaXt rpaliser sXr SlaFe Xne aXtre ¿[atiRn   
 adaStpe j la FKarge�
� 1Rte] TX¶il ne dRit e[ister aXFXne ]Rne d¶installatiRn pleFtriTXe ni de FRndXites d¶alimentatiRn RX d¶pYaFXatiRn dans la ]Rne de ¿[atiRn�
� 9pri¿e] aYeF Xn dpteFteXr de FRndXites aSSrRSrip� 3rene] en FRnsidpratiRn TXe les tXbes en SlastiTXe ne sRnt Sas dpteFtps�

Vorbereitung / Preparation / 
Préparation / Voorbereiding / 

ɉоɞɝотовка / 准备 / ElĘkps]ttps
V..

Montage / Assembl\ / 
Assemblage / MRntage / Ɇонтаɠ / 

组装 / gss]es]erelps
M..

!
DE :arnKinZeis � %eiliegende :andbeIestigXngen m�ssen mRntiert Zerden �

FR AttentiRn � /es ¿[atiRns mXrales Fi�MRintes dRiYent rtre mRntpes �

G% AttentiRn � TKe enFlRsed Zall mRXntings mXst be ¿tted �

NL /et RS � 'e meegeleYerde ZandbeYestigingen mReten ZRrden gemRnteerd �

ES £AtenFiyn� /as ¿MaFiRnes mXrales inFlXidas deben mRntarse

GR ȆȡȠıȠȤȒ � ȉĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ıĲȒȡȚȟȘȢ ʌȠȣ ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ ıĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȘșȠȪȞ �  

IT Atten]iRne � 2FFRrre mRntare i ¿ssaggi Ser attaFFR alla Sarete TXi allegati �

CZ 3R]Rr � 3ĜilRåenp ~FK\tk\ mXst bêt namRntRYin\ na stČnX �

SK 3R]Rr � 3rilRåenp ~FK\tk\ na stenX mXsia b\Ģ namRntRYanp �

SI 3R]Rr � 1amRntirati Me SRtrebnR SrilRåene elemente ]a SritrditeY na ]id � 

DK GiY agt � 9edlagte Y gIastg¡relsesmidler S.A/ mRnteres �

SE 2%S� � 'e medI|lMande YlggIlstena mnste mRnteras � 

FI HXRmiR � TRimitXksen mXkana RleYat seinlkiinnikkeet Rn asennettaYa �

PL 8Zaga � =aáąF]Rne ]amRFRZania dR ĞFian\ mXs]ą b\ü ]amRntRZane �

HU Fig\elem � A mellpkelt Iali r|g]ttĘket |ss]e kell s]erelni �

52 AtenĠie � TrebXiesF mRntate Siesele de ¿[are vn Serete Fare sXnt ataúate �

%G ȼниɦаниɟ � ɉрилоɠɟнитɟ закрɟпвания за стɟна тряɛва ɞа ɛɴɞат ɦонтирани �

H5 3R]Rr � 3rilRåena ]idna SriþYrãüenMa mRraMX biti mRntirana �

/T 'ơmesiR � 3ridedamas tYirtinimR Srie sienRs detales reikia sXmRntXRti �

58 ȼниɦаниɟ � Ɉɛязатɟльно используɣтɟ прилаɝаɟɦɵɟ крɟплɟния стɟнɟ �

CN 注意！ 附带的墙壁安装组件必须安装 !

AR 

:arnKinZeis �

:arnKinZeis�
:arning� / AYertissement� / :aarsFKXZing� / 
ɉрɟɞупрɟɠɞɟниɟ� / 䆜⽰� / Fig\elme]tetps

3AI'I M|bel GmbH
Hauptstraße 87
97840 Hafenlohr

Germany
! !

DE 3ÀegeKinZeis�  =Xm 5einigen der 2berÀlFKen  ein leiFKt�IeXFKtes TXFK Rder ein Kandels�bliFKes M|belSÀegemittel YerZenden�
FR Indication sur l’entretien� pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légèrement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce
G% Caring for the« �  In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.
NL Verzorgingsanwijzing�  Voor het reinigen van de oppervlakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.
ES 5ecomendaciones de cuidado� Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.
GR ȅδηγίες περιποίησης�  īια το καθάρισμα των επιφανειών να χρησιμοποιείτε ένα ελαφρά νοτισμένο πανάκι ή λούστρο επίπλων. 
IT Indicazione per pulizia e cura�  Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.
CZ Pokyny k čištění�  Na čištění povrchu použijte pouze navlhčený kousek látky nebo běžný prostředek na ošetřování nábytku.
SL Navodilo za nego� Za čiščenje površin uporabljajte malo vlažno cunjo ali trgovsko običajno sredstvo za nego pohištva. 
PL Wskazówka pielęgnacyjna�  do czyszczenia powierzchni stosować lekko wilgotną ściereczkę lub zwykły środek do pielęgnacji mebli.
%G ɍказание за поддържане�  Използвайте леко навлажнена кърпа или обикновен препарат за поддържане на мебели, за да почистите повърхностите.
HR Upute za njegu�  Za čišćenje površina upotrijebiti jednu lako navlaženu krpu i trgovačko uobičajeno sredstvo za njegu namještaja.
LT 5ekomendacija priežiūrai�  Paviršius valykite drėgna pašluoste arba parduotuvėse įsigytomis baldų priežiūros priemonėmis.
RU Ɋекомендации по уходу� для очистки поверхностей используйте слегка влажную тряпку или обычное средство по уходу за мебелью.
CN 保养说明：清洁表面只需用稍微潮湿的布或普通的家具清洁剂即可。
HU Èpolás� A felületek tisztításához enyhén nedves ruhát vagy a kereskedelemben kapható bútorápoló terméket használjon.
AR ΔϳέΎΟΗϟ ϕϭγϷ ϲϓ ΓέϓϭΗϣϟ ΙΎΛϷ ϑϳυϧΗ Ωϭϣ ϯΩΣ· ϡΩΧΗγ ϭ ˯ϲηϟ νόΑ Ώρέ ϝϳΩϧϣ ϡΩΧΗγ ργϷ ϑϳυϧΗ ϝΟ ϥϣ ϰΟέϳ  �ΔϳΎϧόϠϟ ΩΎηέ·.
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GB   InstrXFtiRns IRr 8se � :all SKelYes      
 
Please use the correct dowels and hooks, which you can obtain from a do-it-yourself store or craftsman, in accordance with the properties of the wall on which the 
wall shelves are to be hung. 
Drill the holes at the same distance apart as the attachment fixtures (ensuring the correct diameter of the drill hole) for retaining the dowels in the wall.
Insert the dowels and hooks into the drill holes (distance between the wall and hooks approximately 3 mm or greater) und hang up the wall shelves. Ensure that the 
wall shelves are securely fixed in place!
:e dR nRt aFFeSt an\ liabilit\ IRr a IaXlt\ FRnneFtiRn betZeen tKe Zall and dRZels and an\ resXlting damage��
After you have hung up the wall shelves please check again whether all connections are really tight! A faulty connection could result in the wall shelves falling down 
and injuring your child!
Depending on the properties of the wall, we recommend that the wall shelf should also be attached by means of the existing drill holes ( x ). For this you should use 
screws (at least 4.5 mm thick) and dowels (at least size 6).

:all AttaFKment Ma[imXm lRad FaSaFit\ �� .g �kilRgrams�
Note!
� It is essential tR FKeFk tKe SrRSerties RI tKe Zall beIRre installatiRn� 'RZels mXst be Xsed IRr FRnFrete and/Rr sRlid masRnr\�
� II tKe Zall Kas different SrRSerties �e�g� Irame FRnstrXFtiRn ZitK g\SsXm Slaster bRards, bree]eblRFks etF�� an alternatiYe IRrm RI attaFKment sKRXld be  
 Xsed tKat is aSSrRSriate IRr tKe lRad�
� 3lease ensXre tKat in tKe area ZKere tKe sKelYes are tR be attaFKed tKere are nR eleFtriFal installatiRns, sXSSl\ Rr Zaste disSRsal SiSes�
� 3lease Xse an aSSrRSriate Fable deteFtRr� 1Rte tKat SlastiF SiSes are nRt deteFted�

NL   GebrXiksaanZiM]ing Zandrek       

Gebruikt U, al naar hoedanigheid van de wand waaraan het wandrek moet worden gehangen, de juiste pluggen en haken, die U in de bouwmarkt of bij een hand-
werker krijgt. 
Boort U in afstand van de bevestigingsbeslagen de boorgaten (juiste boordiameter) voor het opnemen van de pluggen in de wand.
Brengt U de pluggen en haken in de boorgaten  (afstand tussen wand en haken ca. 3 mm of groter) en hangt U het wandrek op. 
Controleert U of het wandrek zeker hangt!
9RRr een RndeskXndige Zand�SlXg�Yerbinding en daardRRr Rntstane sFKade ]iMn ZiM niet aansSrakeliMk ��
Nadat U het wandrek heeft opgehangen controleert U alstublieft nogmaals of alle verbindingen ook werkelijk houden ! 
Een ondeskundige verbinding kan het naar beneden vallen van het  wandrek veroorzaken en Uw kind verwonden !
Afhankelijk van de staat van de muur raden wij aan om het wandrek door de aanwezige boorgaten ( x ) extra vast te zetten. Hiervoor gebruikt u schroeven (min. 4,5 
mm dik) en pluggen ( min. 6 mm pluggen).

Wandbevestiging Belastbaarheid  maximaal 20 Kg (kilogram)
Attentie!
� 'e KRedanigKeid Yan de Zand mRet Yyyr de mRntage in ieder geYal ZRrden geFRntrRleerd� GebrXik Yan SlXggen biM betRn en/RI Yast metselZerk�
� %iM aIZiMkende KRedanigKeid �bY� raambRXZZiM]e met giSssandZiFKSlaten, liFKtbRXZstenen en]�� mRet een andere, met de belasting RYereenstemmen-
de beYestiging bRXZ]iMdig ZRrden XitgeYRerd�
� 1eemt 8 in aFKt, dat in Ket beYestigingsbereik geen elektrR�installatie]Rnes en geen Yer]Rrgings� RI YerZiMderingsleidingen YRRrKanden mRgen ]iMn�
� &RntrRleert 8 met een gesFKikt leidings]RekaSSaraat� 1eemt 8 in aFKt, dat kXnststRIbXi]en niet ZRrden RSgesSRRrd�

CN   ֯用说明 � 墙ᷦ      

䈧ṩᦞᡰᛜᤲ墙的ᙗ㜭㔃ᶴ䘹ᤙ֯用ਸ䘲的䪹ᆀ઼䫙ᆀᛜᤲ↔墙ᷦˈ䘉Ӌ可ԕӾᐕᓇ或ᐕ具
ᓇҠࡠ。
䫫ᆄ䐍需о墙ᷦᶯкᆄ的䐍а㠤˄䈧⺞保ᆄ的ⴤᖴབྷሿ↓⺞˅。
ሶ䪹ᆀ઼䫙ᆀ ᨂޕ墙ᆄѝ˄墙о䫙ᆀѻ䰤的䐍㓖Ѫ�PP或ᴤབྷ˅ˈሶ墙ᷦᤲࡠ墙к。䈧⺞保
墙ᷦᴹപᇊࡠս。
ᡁԜнᣵԫօ⭡Ҿ墙઼䪹ᆀѻ䰤нᚠᖃ的䬮᧕㘼ሬ㠤的ᦏൿ
ᛜᤲྭਾ䈧࣑必⅑Ựḕᱟᡰᴹ的䘎᧕༴䜭ᐢ㍗പˈ䘎᧕н⢒പ可㜭Պሬ㠤墙ᷦᦹ㩭Ӿ㘼Ք
！ᛘ的ᆙᆀࡠ
ṩᦞ墙的ᙗ㜭㔃ᶴˈᔪ䇞↔墙ᷦҏ可安装൘⧠ᴹ的ᆄսк� [ �� 䘉ṧ的䈍需㾱֯用㠣ቁ
���PP的㷪э઼㠣ቁ�PP的䪹ᆀ。

ᤲҾ墙к ᴰབྷ䟽��ॳݻ
注意!
Ь 㠣ޣ䟽㾱的ᱟ安装ࡽ䈧ݸỰḕ墙壁的ᙗ䍘。䪹ᆀ必须䪹൘ࠍ൏઼�或പփ⸼ㆁ墙面 
 к。
Ь ྲ᷌墙面ᱟн਼的ᙗ㜭㔃ᶴ˄ྲṶᷦ㔃ᶴ࣐⸣㞿ᶯˈ❖⸣ㅹ˅ˈࡉ需㾱ਖཆ䘲ᖃ的附 
。䜘件ᶕ䟽࣐ 
Ь 䈧⺞保൘↔墙ᷦᛜᤲ的ઘത⋑ᴹ⭥≄装备ˈ⭥Ⓚ或ᓏ⢙༴⨶㇑䚃
Ь 䈧֯用ਸ䘲的⭥㔶᧒⍻Ԛ。需㾱注意的ᱟກᯉ㇑ᱟ⋑࣎⌅Ự⍻ࡠ的。
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ES   InstrXFFiRnes de XsR ± Estante mXral       
 
Utilice – según la calidad del muro en que quiera suspender el estante mural – las espigas y los ganchos adecuados que puede comprar en cualquier tienda de 
construcción o de un artesano. 
Taladre los agujeros (diámetro de agujero correcto) según la distancia de las guarniciones de sujeción para introducir las espigas en el muro.  
¡Inserte las espigas y los ganchos en los agujeros (distancia entre muro y gancho aprox. 3 mm o más grande) y cuelgue el estante mural. ¡Verifique si el estante 
mural está bien suspendido!
¡No respondemos de una sujeción no adecuada entre muro y espiga y de los daños subsiguientes!
£'esSXps de sXsSender el estante mXral, Yeri¿TXe Xna Ye] mis si tRdas las ¿MaFiRnes realmente sRn segXras�
¡El estante mural puede caerse al suelo a causa de una fijación no adecuada y lesionar a sus niños!
¡Dependiendo de la naturaleza de la pared recomendamos que sujete adicionalmente el armario a través de los agujeros existentes ( x ). Para esto utilice tornillos 
(diámetro mín. 4,5 mm) y espigas (mín. 6 mm).

FiMaFiyn mXral &arga mi[ima de �� kg �kilRgramRs�
¡Atención! 
� /a FRmSRsiFiyn del mXrR debe ser FRntrRlada sin Ialta antes del mRntaMe� 8tili]aFiyn de esSigas Sara el KRrmigyn \/R mamSRsterta dXra� 
� 3ara lRs RtrRs tiSRs de FRnstrXFFiyn �S� eM� FRnstrXFFiyn de entramadR FRn SlanFKas de \esR enFartRnadR, mamSRsterta ligera, etF��  Ka\ TXe reali]ar 
RtrR tiSR de ¿MaFiyn adeFXada a la Farga�
� 3Rr IaYRr FRntrRle de TXe nR Ka\a instalaFiRnes elpFtriFas \ FRndXFtRs  de alimentaFiyn \ eliminaFiyn en el irea de ¿MaFiyn�
� 3rXebe estR FRn Xn aSaratR de b~sTXeda de FRndXFtRs� 3Rr IaYRr tenga en FXenta de TXe lRs tXbRs de materia sintptiFa nR sRn deteFtadRs SRr este 
aSaratR�

IT   IstrX]iRni d¶XsR � SFaffale a mXrR      
 
Utilizzate, a seconda della conformazione della parete a cui lo scaffale a muro deve essere appeso, i ganci e tasselli giusti, che potete trovare in un negozio di fai-
da-te o presso un negozio di ferramenta. 
Effettuate i fori alla distanza dei fissaggi (giusto diametro dei fori) per l’inserimento dei tasselli nella parete.
Applicate i tasselli e i ganci nei fori (distanza fra parete e ganci ca. 3 mm o maggiore) ed agganciatevi lo scaffale a muro. Controllate che lo scaffale a muro sia 
appeso in modo sicuro!
3er Xn FRllegamentR Sarete�tassellR nRn aSSrRSriatR e i danni da Fiz deriYanti si deFlina da Sarte nRstra Rgni resSRnsabilitj��
Una volta appeso lo scaffale a muro, controllate ancora una volta, se tutti i collegamenti tengono veramente ! Un collegamento non appropriato potrebbe comportare 
la caduta dello scaffale a muro e il ferimento del Vostro bambino!
A seconda delle caratteristiche della parete si consiglia di fissare lo scaffale a muro in aggiunta tramite i fori presenti ( x ). Utilizzate a tal fine viti (spessore min. 4,5 
mm) e tasselli (tassello min. da 6).

FissaggiR alla Sarete 3Rrtata ma[� �� .g �FKilRgrammi�
Atten]iRne�
� /a FRnIRrma]iRne della Sarete q da Yeri¿Fare Srima del mRntaggiR� 8tili]]R di tasselli in FasR di FalFestrX]]R e/R mXratXra sRlida�
� In FasR di diYersa FRnIRrma]iRne �ad es� intelaiatXra FRn Sannelli in FartRngessR, lateri]iR leggerR, eFF�� RFFRrre FKe adRttiate Xn ¿ssaggiR adegXatR  
 al SesR da sRstenere�
� Fate atten]iRne FKe nella ]Rna di ¿ssaggiR nRn si trRYinR imSianti elettriFi e neSSXre FRndXttXre di alimenta]iRne R sFariFR�
� &RntrRllate FRn Xn aSSRsitR aSSareFFKiR� Tenete Sresente FKe tXbi in SlastiFa nRn YengRnR rileYati/indiYidXati�

58   ɂнструкция по ɷксплуатации настɟнноɣ полки    
   
Используйте подходящий дюбель  и крючок, в зависимости от свойств стены, куда крепится полка. 
Просверлите подходящие отверстия  для установки дюбеля в стену.
Вставьте дюбель и крючок в отверстия в стене (расстояние между стеной и крючком должно быть  3мм или больше) и повесьте полку. Проверьте, надежно 
ли весит  полка!
Ɂа нɟправильноɟ соɟɞинɟниɟ ɞюɛɟля со стɟноɣ, и по ɷтоɣ приɱинɟ возникɲиɟ уɛɵтки, ɮаɛрика нɟ нɟсɟт никакоɣ отвɟтсвɟнности� 
После того, как Вы повесили полку, проверьте еще раз, надежно ли держатся все соединения!  Ненадежное крепление может привести к падению полки, и 
тем самым причинить Вашему ребенку вред.
В зависимости от свойств стены, мы советуем  прикрепить полку дополнительно, посредством имеющихся отверстий ( x ). Используйте шурупы (мин. 4,5 
мм) и дюбель (мин. 6 размер).

Ʉрɟплɟниɟ к стɟнɟ Ɇаксиɦальная наɝрузка �� кɝ �килоɝраɦɦ�
 ȼниɦаниɟ�
� Ɉɛязатɟльно провɟрьтɟ своɣства стɟнɵ пɟрɟɞ ɦонтаɠɟɦ� ɂспользуɣтɟ ɞюɛɟль при ɛɟтонɟ или кирпиɱɟ�
� ɉри нɟоɞнороɞности стɟнɵ �наприɦɟр при ɝипсокартонноɣ плитɟ или ɝазоɛɟтонɟ� ɞруɝоɟ крɟплɟниɟ, поɞɯоɞяɳɟɟ к стɟнɟ, приоɛрɟтаɟтся за 
сɱɟт покупатɟля� 
� Ɉɛратитɟ вниɦаниɟ на то, ɱто ɦɟсто ɞля крɟплɟния нɟ ɞолɠно наɯоɞиться ряɞоɦ с ɷлɟктропровоɞаɦи�
� ȼоспользуɣтɟсь приɛороɦ ɞля поиска скрɵтоɣ провоɞки� ɋлɟɞитɟ за тɟɦ, ɱтоɛɵ полиɦɟрная труɛа нɟ ɛɵла поврɟɠɞɟна�
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CZ   1iYRd k SRXåitt SrR nistČnnRX SRliþkX      
 
Použijte, podle toho z jakého materiálu je zeď, na kterou má být nástěnná polička zavěšena, správné hmoždinky a skoby, které obdržíte v obchodě se stavebním 
zbožím nebo u řemeslníka. 
Navrtejte v odstupech upevňovacího kování do zdi díry pro hmoždinky (dbejte na správný průměr vrtáku).
Nasaďte hmoždinky a zašroubujte skoby (vdálenost mezi zdí a skobou ca. 3 mm nebo větší) a zavěste poličku. Přezkoušejte, zda je polička bezpečně zavěšena!
1erXþtme ]a ãkRd\, kterp Y]nikl\ nesSriYnRX mRntiåt sSRMent KmRådinka�skRba��
Poté co byla nástěnná polička zavěšena, zkontrolujte prosím ještě jednou, zda všechna spojení dobře drží. Nesprávné spojení může vést k pádu nástěnné poličky a 
ke zranění Vašeho dítěte!
Podle materiálu zdiva doporučujeme nástěnnou poličku dodatečně upevnit prostřednictvím předvrtaných otvorů ( x ). Použijte proto prosím šrouby (min. 4,5 mm 
silné ) a hmoždinky (min. velikosti 6).

3ĜiSeYnČnt na ]eć� Ma[imilnt ]itČå �� kg �kilRgramĤ�
3R]Rr�
� 3Ĝed mRntiåt Me ne]b\tnp ]Mistit materiil ]diYa� 9 betRnX a/nebR SeYnpm ]diYX Me tĜeba SRXått KmRådink\�
� 9 SĜtSadČ MinpKR ]diYa �rimRYi kRnstrXkFe se sidrRkartRnRYêmi deskami, leKkp FiKl\, atd�� Me tĜeba SRXått MinpKR, SrR tXtR ]itČå YKRdnpKR XSeYnČnt�
� 'beMte natR, ab\ Y mtstČ mRntiåe neSrRbtKalR elektriFkp Yedent nebR ]isRbRYaFt þi RdSadnt sYRd\� 
� =diYR SrR]kRXmeMte YKRdnêm detektRrem Yedent� 1e]aSRmeĖte, åe se trXbk\ ] XmČlp KmRt\ taktR nalp]t nedaMt�

SL   1aYRdilR ]a XSRrabR ]idne SRliFe      
 
Odvisno od strukture zidu, na katerega naj bi se zidna polica obesila, uporabite ta prave moznike in kavlje, ki jih dobite v neki gradbeni trgovini ali pri nekemu obrtni-
ku.
Izvrtine v zidu za moznike izvrtajte v razmakih držalnih okovov (pravi navrtni premer) .
Moznike in kavlje dajte v izvrtine (razmak med zidom in kavlji cca. 3 mm ali večji) in zidno polico obesite na zid. Preverite, ali zidna polica visi varno!
=a nestrRkRYnR SRYe]aYR ]ida  ] mR]nikRm in ]aradi tega nastalR ãkRdR ne SreY]amemR nRbene RdgRYRrnRsti ��
Potem ko ste zidno polico obesili, preverite še enkrat, ali vse povezave zares držijo ! Nestrokovna povezava bi lahko privedla do padca zidne police in poškodbe 
Vašega otroka !
Odvisno od sestave zidu priporočamo, da zidno polico pritrdite dodatno skozi obstojeće izvrtine ( x ).  Za to uporabite prosimo vijake (močne najmanj 4,5 mm) in 
moznike (najmanj velikosti 6). 

3ritrditeY na ]idX 2bremenlMiYRst ma[imalnR �� kg �kilRgramRY�
3R]Rr�
� StrXktXrR ]ida Me treba  Sred mRntaåR nXMnR SreYeriti� 8SRraba mR]nikRY Sri betRnX in/ali trdnemX ]idRYMX�
� 3ri drXgaþni strXktXri �na Sr� RkYirna i]Yedba s SlRãþami i] maYþnega kartRna, laKkega gradbenega kamenMa itd�� Me treba i]Yesti drXgaþnR RteåitYi   
 SrimernR SritrditeY�  
� 8SRãteYaMte, da se na SRdrRþMX SritrditYe ne smeMRRbstaMati elektriþne instalaFiMe in naSelMaYe ]a SreskrbR in RdstranMeYanMe�
� 3reYerite s SrimermnR naSraYR ]a iskanMe naSelMaY� 8SRãteYaMte, da se FeYi i] Xmetne snRYi ne detektiraMR�

H5   8SXta ]a XSRtrebX ]a ]idni regal      
 
Upotrijebite, zavisno o svojstvu zida na koji bi se trebao objesiti zidni regal, prikladne zaglavice i kuke, koje možete dobiti u trgovini za građevni materijal ili kod 
nekog obrtnika. 
Izbušite u razmaku držačkih okova bušotine (točan promjer bušenja) za prihvatanje zaglavica u zidu.
Umetnite zaglavice i kuke u bušotine (razmak između zida i kuka oko 3 mm ili više) i objesite zidni regal. Provjerite da li zidni regal sigurno visi!
=a nestrXþni sSRM ]ida�]aglaYiFa i krR] tR nastala RãteüenMa ne SreX]imamR MamstYR ��
Nakon što ste objesili zidni regal provjerite ponovno, da li svi spojevi zaista drže ! Nestručan spoj bi mogao prouzročiti ispadanje zidnog regala i time povrijediti vaše 
dijete !
Zavisno o svojstvu zida preporučujemo, zidni regal kroz postojeće bušotine ( x ) dodatno pričvrstiti. K tome upotrijebite molimo vijke (min. 4,5 mm debljine) i zagla-
vice (min. 6-tice).

3riþYrãüenMe na ]idX 2SteretiYRst maksimalnR �� .g �kilRgrama�

3aånMa�
� SYRMstYR ]ida se mRra be]XYMetnR SrRYMeriti SriMe mRntaåe� 8SRtreba ]aglaYiFa kRd betRna i/ili kRd þYrstRg ]iÿa�
� .Rd RdstXSaMXüeg sYRMstYa �nSr� RkYirne Yrste gradnMe sa gisSanim kartRnskim SlRþama, lakim graÿeYnim kamenRm itd�� se SRdX]ima MednR drXgR,    
 RStereüenMX SrimMerenR SriþYrãüenMe sa Xgradne strane�
� 2bratite SaånMX na tR, da se na SRdrXþMX SriþYrãüenMa ne smiMX nala]iti elektriþne instalaFiMske ]Rne kaR i nikakYi RSskrbni ili RdYRdni YRdRYi�
� 3rRYMerite Mednim Srikladnim traåilRm YRdRYa� 3a]ite na tR, da Slastiþne FiMeYi ne bXdX detektirane�

PL   InstrXkFMa XĪ\Fia regaáX ĞFiennegR      
 
W zależności od stanu ściany, na której zawieszony ma być regał ścienny, proszę używać właściwych kołków i haków, które można nabyć w markecie budowlanym 
lub u rzemieślnika.
Proszę wywiercić otwory (o odpowiedniej średnicy wierceń) zgodnie z odstępem okuć trzymających w celu umieszczenia kołków w ścianie.
Proszą umieścić kołki i haki w nawierconych otworach (odstęp między ścianą a hakiem ok. 3 mm lub więcej) i zawiesić regał ścienny. Proszę sprawdzić, czy regał 
ścienny wisi stabilnie!
=a nieZáaĞFiZe SRáąF]enie ĞFiana�kRáek i SRZstaáe Sr]e] tR s]kRd\ nie Sr]eMmXMem\ RdSRZied]ialnRĞFi��
Po zawieszenie regału ściennego proszę jeszcze raz sprawdzić, czy też naprawdę wszystkie połączenia trzymają! Niewłaściwe połączenie mogłoby doprowadzić do 
spadnięcia regału ściennego i zranić Wasze dziecko!
W zależności od właściwości ściany polecamy dodatkowo umocować regał ścienny, wykorzystując istniejące nawiercenia ( x ). W tym celu proszę użyć śrub (co 
najmniej grubości 4,5 mm) i kołków (co najmniej wielkości 6).

=amRFRZanie na ĞFianie 2bFiąĪalnRĞü maks\malnie �� kg �kilRgramyZ�
8Zaga�
� 3r]ed mRntaĪem kRnieF]nie naleĪ\ sSraZd]iü stan ĞFian\� StRsRZanie kRákyZ dR betRnX i/lXb mXrX ]ZartegR�
� : Sr]\SadkX RdmienneM MakRĞFi �nS� kRnstrXkFMe ramRZe ] Sá\t giSsRZR�kartRnRZ\FK, ] lekkieM Fegá\ itd�� naleĪ\ dRkRnaü innegR, RdSRZiedniegR dR  
 RbFiąĪenia ]amRFRZania SRd Z]glĊdem bXdRZlan\m�
� 3rRs]Ċ SamiĊtaü, Īe Z Rbs]ar]e ]amRFRZania nie mRgą Sr]ebiegaü instalaFMe elektr\F]ne ani Sr]eZRd\ ]asilaMąFe i RdSrRZad]aMąFe�
� 3rRs]Ċ sSraZd]iü tR RdSRZiednim Sr]\r]ądem dR Z\s]XkiZania Sr]eZRdyZ� 3rRs]Ċ SamiĊtaü, Īe rXr\ ] tZRr]\Z s]tXF]n\FK nie są Z\kr\Zalne�
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G5   ȅįȘȖȓİȢ İĳĮȡȝȠȖȒȢ İʌȚĲȠȓȤȚĮȢ İĲĮȗȑȡĮȢ      
  
Αναλόγως της δομής του τοίχου όπου θα αναρτηθεί η επιτοίχια εταζέρα, να χρησιμοποιείτε τους κατάλληλους τάκους και γάντζους που πωλούνται στα καταστήματα 
ειδών κιγκαλερίας ή ξυλουργεία. 
Τρυπανίστε στην απόσταση των σημείων στήριξης τα ανοίγματα (με σωστή διάμετρο) γα την υποδοχή των τάκων στον τοίχο.
Περάστε τους τάκους και τους γάντζους στα ανοίγματα (απόσταση μεταξύ τοίχου και γάντζων περί τα 3 χιλιοστά ή παραπάνω) και κρεμάστε την επιτοίχια εταζέρα. 
Ελέγξατε την στέρεα ανάρτηση της εταζέρας!
īȚĮ ĲȘȞ ĮțĮĲȐȜȜȘȜȘ ȑȞȦıȘ ĲȐțȦȞ�ĲȠȓȤȠȣ țĮȚ ȖȚĮ ĲȚȢ İȟ¶ ĮȣĲȠȪ ʌȡȠțȪʌĲȠȣıİȢ ȗȘȝȓİȢ įİȞ ĮȞĮȜĮȝȕȐȞȠȣȝİ ȠȣįİȝȓĮ İȣșȪȞȘ ��
Μετά την ανάρτηση της επιτοίχιας εταζέρας παρακαλούμε να επανελέγξετε την ανθεκτικότητα όλων των συνδέσεων! Η ακατάλληλη στήριξη θα μπορούσε να 
προκαλέσει την πτώση της επιτοίχιας εταζέρας και να τραυματίσει το παιδί σας!
Αναλόγως διαμόρφωσης τοίχου συνιστούμε όπως στερεώσετε επιπλέον την εταζέρα τοίχου μέσω των υφισταμενων τρυπανισμών (Χ). Χρησιμοποιώντας προς τούτο 
βίδες (πάχους τουλάχιστον 4,5 χιλιοστών) και ούπατ (τουλάχιστον 6-ρια ούπατ).

ǼʌȚĲȠȓȤȚĮ ıĲİȡȑȦıȘ ȂȑȖȚıĲȘ ĮȞșİțĲȚțȩĲȘĲĮ �� .g �ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝĮ�
ȆȡȠıȠȤȒ�
� ȆȡȚȞ ĲȘȞ İĳĮȡȝȠȖȒ ʌȡȑʌİȚ ȠʌȦıįȒʌȠĲİ ȞĮ İȜȑȖȤİĲĮȚ Ș įȠȝȒ ĲȠȣ ĲȠȓȤȠȣ� ȋȡȒıȘ ĲȐțȦȞ ıİ ȝʌİĲȩȞ Ȓ/țĮȚ ıĲȑȡİĮ ĲȠȚȤȠįȠȝȒ�
� Ȉİ įȚĮĳȠȡİĲȚțȑȢ țĮĲĮıțİȣȑȢ �ʌ�Ȥ� ʌȜĮȚıȚȦĲȒ țĮĲĮıțİȣȒ ȝİ ȖȣȥȠıĮȞȓįİȢ, İȜĮĳȡȫȞ ȠȚțȠįȠȝȚțȫȞ ȜȓșȦȞ țĲȜ�� ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ İțĲȑȜİıȘ ȐȜȜȠȣ İȓįȠȣȢ   
 țĮĲȐȜȜȘȜȘȢ ĮȞșİțĲȚțȒȢ ıĲİȡȑȦıȘȢ Įʌȩ ĲȠȞ ʌİȜȐĲȘ�
� ȆȡȠıȑȟĮĲİ İʌȓıȘȢ ȫıĲİ ıĲȘȞ ʌİȡȚȠȤȒ ĲȘȢ ıĲİȡȑȦıȘȢ ȞĮ ȝȘȞ ȣʌȐȡȤȠȣȞ ȗȫȞİȢ ȘȜİțĲȡȚțȒȢ İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ ȠȪĲİ ĮȖȦȖȠȓ ʌĮȡȠȤȒȢ Ȓ ȜȣȝȐĲȦȞ� 
� ǼȜȑȖȟĮĲİ ȝİ țĮĲȐȜȜȘȜȘ ıȣıțİȣȒ ĮȞȓȤȞİȣıȘȢ ĮȖȦȖȫȞ� ȁȐȕİĲİ ȣʌȩȥȘ ıĮȢ ȩĲȚ ȠȚ ʌȜĮıĲȚțȠȓ ıȦȜȒȞİȢ įİȞ İȞĲȠʌȓȗȠȞĲĮȚ�

LT   Sieninơs lent\nRs naXdRMimR instrXkFiMa     
  
Priklausomai nuo sienos, ant kurios turės būti kabinama lentyna, savybių ir kokybės, statybinių prekių ar specializuotoje parduotuvėje išsirinkite tinkamus sriegius ir 
kablius. 
Tuo pačiu atstumu, kokiu pritvirtinti laikikliai, sienoje išgręžkite reikiamo skersmens skyles sriegiams.
Į jas įsukite sriegius ir įtvirtinkite kablius (atstumas nuo sienos iki kablio turi būti maždaug 3 mm arba didesnis) ir įkabinkite sieninę lentyną. Įsitikinkite, ar ji saugiai 
pritvirtinta!
-ei sriegiai ir kabliai sienRMe bXs ƳtYirtinti netinkamai, atsakRm\bơs dơl galimRs åalRs mes neSrisiimsime�
Pakabinę lentyną, dar kartą patikrinkite, ar ji tvirtai laikosi! Netinkamai įtvirtinus sriegius ar kablius, lentyna gali nukristi ir sužeisti Jūsų vaiką!
Priklausomai nuo sienos savybių ir kokybės rekomenduojame papildomai sutvirtinti lentyną per išgręžtas išėmas ( x ). Čia naudokite varžtus (mažiausiai 4,5 mm 
storio) ir sriegius (mažiausiai 6 dydžio).

TYirtinimas Srie sienRs 'idåiaXsia leistina aSkrRYa �� kg �kilRgramǐ�

'ơmesiR�
� SienRs saY\bes ir kRk\bĊ bǌtinai Satikrinkite Srieã mRntXRdami lent\ną� 1aXdRkite sriegiXs, skirtXs sXkti Ƴ betRnR ir/arba tYirtR mǌrR sieną�
� -ei siena \ra iã skirtingǐ saY\biǐ SaYirãiǐ �SY]�, Mei iã dalies aSdailai bXYR naXdRtRs giSsR kartRnR SlRkãtơs, lengYRsiRs Sl\tRs ir t�t��, reikia naXdRti   
 kitRkiXs, aSkrRYas atlaikanþiXs tYirtinimR elementXs�
� AtkreiSkite dơmesƳ, kad tRMe YietRMe, kXr tYirtinama lent\na, nebǌtǐ elektrRs instaliaFiMRs, tiekimR ar ãalinimR laidǐ�
� 3atikrinkite detektRriXmi, ar tRMe YietRMe tikrai nơra MRkiǐ laidǐ�  %ǌkite atsargǌs� neSaåeiskite Slastmasiniǐ Yam]dåiǐ ar lRYeliǐ�

BG   Ɋɴковоɞство за употрɟɛа стɟнна ɟтаɠɟрка     
  
в магазин за строителни материали или в занаятчийски магазин. 
Пробийте между обковите отвори (правилен диаметър на пробиване) за закрепване на дюбелите в стената.
Поставете дюбелите и куките в тях (разстояние между стената и куката ок. 3 мм или по-голямо) и окачете стенната етажерка. Проверете, дали стенната 
етажерка е окачена сигурно и безопасно!
ɇɟ поɟɦаɦɟ отɝоворност за нɟправилното сɴɟɞинɟниɟ на ɞюɛɟлитɟ сɴс стɟната и вɴзникналитɟ от това ɳɟти��
След като окачите стенната етажерка, контролирайте дали всички съединения действително държат! Неправилното съединение би могло да доведе до 
падане на стенната етажерка, което би наранило детето Ви !
В зависимост от структурата на стената Ви препоръчваме да укрепите допълнително стенната етажерка чрез наличните отвори (.х.). За целта използвайте 
болтове (мин. дебелина 4,5 мм) и дюбели (мин. 6-ен дюбел).

Ɂакрɟпванɟ на стɟната Ɍоваропоɞɟɦност ɦаксиɦално �� кɝ �килоɝраɦ�
ȼниɦаниɟ�
� ɉровɟрɟтɟ нɟпрɟɦɟнно структурата на стɟната прɟɞи ɞа ɦонтиратɟ� ɉри ɛɟтон и/или зɞрава зиɞария използваɣтɟ ɞюɛɟли�
� ɉри разлиɱна структура �напр� раɦкова конструкция с плоɱи от ɝипскартон, лɟки конструкции и ɞр�� тряɛва ɞа сɟ извɴрɲи ɞруɝо поɞɯоɞяɳо   
 закрɟпванɟ, отɝоваряɳо на натоварванɟто�
� Ɉɛɴрнɟтɟ вниɦаниɟ на това около ɦястото на закрɟпванɟ ɞа нɟ сɟ наɦират ɟлɟктроинсталации и заɯранваɳи или отвɟɠɞаɳи трɴɛопровоɞи�
� Ʉонтролираɣтɟ с поɞɯоɞяɳ ɞɟтɟктор за локализирани на трɴɛи и каɛɟли� Ɉɛɴрнɟтɟ вниɦаниɟ на това, ɱɟ пластɦасовитɟ трɴɛи нɟ сɟ   
 локализират с ɞɟтɟктор�
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max.
20 Kg
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